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English  
 
1. Place base supports (A) on floor. Connect side supports (B) 

to base supports. 

2. Connect center support (C) to side supports (B). 

3. Connect side arms (D, E) to side supports (B).  

4. Loosen the wingnuts on the three cymbal "boom" arms, raise 
the cymbal arms, and tighten the wingnuts to secure them in 
place. Insert cymbal arms (F, G) into side arm clamps. Use 
the clamps closest to the center support. 

5. Undo wingnut and place cymbals (H) onto the cymbal arms 
(F, G). Tighten wingnuts to secure. 

6. Loosen wingnuts of drum pads (I, J) and turn the metal rod 
so it is perpendicular to the pad. Tighten wingnuts to secure. 

7. Connect pads to the kit by inserting the metal rod into the 
clamps and tightening the wingnuts. The dual-zone pad (I) 
(trigger sounds at the center and rim) is the snare drum. 

8. Loosen the screw on the clamp of the kick drum pedal (L). 
Secure the clamp onto the protruding edge of the StealthKick 
2 (M), and tighten the screw. Insert the inverted beater (N) up 
through your pedal's beater hub (use the drum key (S) to 
loosen and tighten the bolt). 

9. Take remote module (O) out of the box. Connect the module 
to the last remaining clamp on the center support. 

Español 
 
1. Coloque los soportes de la base (A) en el piso. Conecte los 

soportes laterales (B) a los soportes de la base. 
2. Conecte el soporte central (C) a los soportes laterales (B). 
3. Conecte los brazos laterales (D, E) a los soportes laterales (B).  
4. Afloje las tuercas mariposa de los tres brazos de platillos, levante 

los brazos y apriete las tuercas mariposa para fijarlos en su 
posición. Inserte los brazos de platillos (F, G) en las abrazaderas 
de los soportes laterales. Use las abrazaderas más cercanas al 
soporte central. 

5. Desenrosque la tuerca mariposa y coloque los platillos (H) en los 
brazos de platillos (F, G). Apriete las tuercas mariposa para 
sujetarlos. 

6. Afloje las tuercas mariposa de los pads de batería (I, J) y gire la 
varilla metálica con forma de L de modo que quede perpendicular 
al pad. Apriete las tuercas mariposa para sujetarlos. 

7. Conecte los pads al kit insertando la varilla metálica con forma de 
L en las abrazaderas y apretando las tuercas mariposa. El pad 
de zona dual (I) (dispara sonidos en el centro y el borde) es el 
tambor snare.) 

8. Afloje el tornillo de la abrazadera del pedal del bombo (kick drum) 
(L). Sujete la abrazadera en el borde saliente del StealthKick 2 
(M) y apriete el tornillo. Inserte el mazo invertido (N) hacia arriba 
a través del cubo de su pedal de bombo (use la llave (S) para 
aflojar y apretar el perno). 

9. Saque el módulo remoto (O) de la caja. Conecte el módulo a la 
última abrazadera remanente del soporte central.  

Français 
 
1. Placez les barres à la base du support (A) sur le plancher. Insérez les 

barres verticales (B) dans les barres à la base du support. 

2. Insérez la barre centrale (C) dans les barres verticales (B). 

3. Insérez les barres latérales (D, E) dans les barres verticales (B).  

4. Dévissez les écrous à oreilles sur les trois tiges de cymbale, relevez les 
tiges, puis resserrez les écrous afin de bien les fixer en place. Insérez 
les tiges pour cymbales (F, G) dans les bagues de fixation des barres 
latérales. Utilisez les bagues de fixation le plus au centre du support. 

5. Défaites les écrous à oreilles et placez les cymbales (H) sur les tiges 
des cymbales (F, G). Serrez les écrous à oreilles pour bien fixer. 

6. Desserrez les écrous des pads (I, J) et tournez la tige de métal en L 
afin qu’elle soit perpendiculaire au pad. Serrez les écrous à oreilles 
pour bien fixer.  

7. Fixez les pads au support en insérant la tige de métal en L dans les 
bagues de fixation et en serrant les écrous à oreilles. Le pad à deux 
zones (I) (permet de déclencher les sons au centre et sur le rebord) est 
le caisse claire.) 

8. Desserrez la vis de la bague de fixation sur la pédale de la grosse 
caisse (L). Fixez la bague de fixation sur le rebord en saillie du 
StealthKick 2 (M), puis serrez la vis. Insérez la batte inversée (N) vers 
le haut du boîtier de la batte (utilisez la clé de batterie (S) pour dévisser 
et resserrer le boulon). 

9. Retirez le module (O) de la boîte. Fixez le module à la bague de 
fixation restante sur la barre centrale.  

 
 

Deutsch  
 
1. Basisstützen (A) auf den Boden legen. Seitenstützen (B) mit 

Basisstützen verbinden. 
2. Mittelstütze (C) mit den Seitenstützen (B) verbinden. 
3. Seitenarme (D, E) mit Seitenstützen (B) verbinden.  
4. Lösen Sie die Flügelmuttern an den drei Becken-Schwenkarmen, 

heben Sie die Beckenarme an und ziehen die Flügelmuttern fest, 
um sie zu fixieren. Beckenarme (F, G) in die Seitenarmklammern 
einführen. Es sind die der Mittelstütze am nächsten befindlichen 
Klammern zu verwenden. 

5. Flügelmuttern öffnen und Becken (H) auf Beckenarme (F, G) 
legen. Mit den Flügelmuttern befestigen. 

6. Die Flügelschrauben der Schlagzeug-Pads (I, J) lösen und den L-
förmigen Metallstab so drehen, dass dieser senkrecht zum Pad 
steht. Mit den Flügelmuttern befestigen.  

7. Pads mit dem Set verbinden, indem der L-förmige Metallstab in 
die Klammern eingeführt und die Flügelmuttern angezogen 
werden. Das Dual-Zone Pad (I) (triggert Sounds im Center und 
am Rim) ist die Snare Drum. 

8. Lockern Sie die Schraube an der Halterung des Kick Drum 
Pedals (L). Befestigen Sie die Halterung an der hervorstehenden 
Kante des StealthKick 2 (M) und ziehen Sie die Schraube an. 
Bringen Sie den invertierten Beater (N) von oben in den Beater-
Hub Ihres Pedals ein (Verwenden Sie den Stimmschlüssel (S), 
um den Bolzen). 

9. Fernmodul (O) auspacken. Modul mit der letzten verbleibenden 
Klammer der Mittelstütze verbinden.  

Italiano  
 
1. Collocare i supporti della base (A) sul pavimento. Collegare i 

supporti laterali (B) ai supporti della base. 

2. Collegare il supporto centrale (C) ai supporti laterali (B). 

3. Collegare i bracci laterali (D, E) ai supporti laterali (B).  
4. Allentare i dadi a farfalla a livello dei tre bracci a giraffa dei piatti, 

sollevare i bracci stessi e stringere i dadi a farfalla per fissarli in 
posizione. Inserire i bracci dei piatti (F, G) nei morsetti laterali. 
Servirsi dei morsetti più vicini al supporto centrale. 

5. Svitare i dadi a farfalla e collocare i piatti (H) sugli appositi bracci 
(F, G). Stringere i dadi a farfalla per fissare il tutto. 

6. Allentare i dadi a farfalla dei pad (I, J) e girare l’asta metallica ad 
L in modo che sia perpendicolare al pad. Stringere i dadi a 
farfalla per fissare il tutto.  

7. Collegare i pad al kit inserendo l’asta ad L nei morsetti e fissando 
i dadi a farfalla. Il pad a doppia zona (I) (attiva suoni su centro e 
bordo) è il rullante. 

8. Allentare la vite sul morsetto del pedale della grancassa (L). 
Fissare il morsetto al bordo sporgente del StealthKick 2 (M) e 
stringere la vite. Inserire il beater inverso (N) rivolto verso l'alto 
attraverso l'apposito hub del pedale (Servirsi della chiave della 
batteria (S) per allentare e stringere il bullone). 

9. Estrarre il modulo remoto (O) dalla confezione. Collegare il 
modulo all’ultimo morsetto rimanente sul supporto centrale.  
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Connecting the Module  
 

 After assembling the drum rack, pads, cymbals, and pedals, connect the cable snake (P) to 
the back of the module. 

 Connect the cables of the cable snake to their corresponding pads, cymbals, or pedals, 
which are printed on the colored band at the end of each cable. (Note: The cable labeled 
"hi-hat" is for the cymbal while the one labeled "hi-hat control" is for the pedal.) 

 Using a 1/8" stereo cable, connect headphones to the PHONES jack and/or a speaker 
system or monitors to the OUTPUT jack on the back of the module. 

 Connect the module to a power source with the included power adapter (Q). Turn on the 
module first, then your speakers or monitors.  

Cómo conectar el módulo 
 
 Después de ensamblar el bastidor de los tambores, los pads, platillos y los pedales, 

conecte el multicable (P) a la parte trasera del módulo.  

 Conecte los cables del multicable a sus pads, platillos o pedales correspondientes, que 
están impresos en la banda coloreada del extremo de cada cable. (Nota: El cable rotulado 
"hi-hat" es para el platillo, mientras que el rotulado "hi-hat control" es para el pedal.) 

 Usando un cable estéreo de 1/8", conecte los auriculares al jack PHONES y/o a un sistema 
de altavoces o monitores por separado al jack OUTPUT de la parte trasera del módulo. 

 Conecte el módulo a la alimentación eléctrica, usando el adaptador de alimentación 
incluido (Q). Encienda primero el módulo y luego sus altavoces o monitores. 

Branchement du module 
 
 Après avoir assemblé le support pour batterie, les pads, les cymbales et les pédales, branchez le 

câble multipaire (P) à l’arrière du module. 

 Branchez les extrémités du câble multipaire, identifiées par des bandes de couleur, aux pads, 
cymbales ou pédales correspondants. (Remarque : Le câble identifié par « hi-hat » doit être 
branché à la cymbale alors que celui identifié par « hi-hat control » doit être branché à la pédale.) 

 À l’aide d’un câble stéréo 1/8 po, branchez un casque d’écoute à la sortie PHONES et/ou un 
système de sonorisation ou des moniteurs à la sortie OUTPUT à l’arrière du module. 

 Branchez ensuite le module à une prise d’alimentation à l’aide du bloc d’alimentation inclus (Q). 
Veuillez mettre le module sous tension en premier, puis les haut-parleurs ou les moniteurs. 

Collegamento del modulo 
 
 Dopo aver montato il rack della batteria, i pad, i piatti e i pedali, collegare il fascio dei cavi 

(P) a livello della parte posteriore del modulo. 

 Collegare i cavi del fascio ai rispettivi pad, piatti o pedali, che sono stampati sulla banda 
colorata in fondo a ciascun cavo. (Nota bene: il cavo etichettato “hi-hat” è per il piatto, 
mentre quello denominato “hi-hat control” è per il pedale.) 

 Servendosi di un cavo stereo da 1/8", collegare le cuffie al jack PHONES (cuffie) e/o un 
impianto di altoparlanti o monitor al jack OUTPUT (uscita) posti sul retro del modulo.  

 Collegare il modulo ad una fonte di alimentazione servendosi dell’adattatore di 
alimentazione in dotazione (Q). Accendere innanzitutto il modulo, quindi altoparlanti o 
monitor. 

Anschluss des Moduls   
 
 Nach dem Aufbau von Drum Rack, Pads, Becken und Pedalen, schließen Sie die 

Kabelschlange (P) an der Rückseite des Moduls an. 

 Verbinden Sie die Kabel der Kabelschlange mit ihren entsprechenden Pads, Becken oder 
Pedalen, die jeweils am Kabelende mit einem farbigen Band gekennzeichnet sind. 
(Hinweis: Das Kabel mit der Kennzeichnung “hi-hat” ist für das Becken bestimmt, während 
das Kabel mit dem Kennzeichen “hi-hat control” für das Pedal bestimmt ist.) 

 Verbinden Sie mithilfe eines 3,5 mm Stereokabels Ihre Kopfhörer mit der PHONES-Buchse 
und/oder ein Lautsprechersystem oder Monitore mit der OUTPUT-Buchse an der Rückseite 
des Moduls.  

 Verbinden Sie das Modul mit dem inkludierten Stromadapter (Q) mit einer Stromquelle. 
Schalten Sie zuerst das Modul ein und dann erst Ihre Lautsprecher oder Monitore.
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